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Chambre des Représentants. 
SÉANCK Du 10 SsPTEMBaB 1919. - 

Projet de loi relatif à la résiliation 
et à la revision de certains con­ 
trats conclus avant ou pendant la 
guerre (1). 

Wetsontwerp betreffende de verbre­ 
king en de herziening van sommige 
contracten, vóór of gedurende den 
oorlog gesloten (t). 

PROJET AMENDÉ PAR LE SÉNAT(!). 

ALBERT, Hoi DRS BBLGEs; 

A tous présents et à venfr, SALUT. 

Les Chambres ont adopté et Nous 
sanctionnons ce qui suit : 

AnrrctB PBEllllRR. 

Indépendamment des causes 'de 
résolution ou de résiliation prévues 
par d'autres lois, le juge peut, à la 
demande de l'une des parties, pro­ 
noncer la résiliation des contrats 
ayant un caractère commercial ne 
fût-ce 4uc dans Je chef d'une des 
parties et autres que les contrats de 
louage de services, les baux à loyer 
ou à ferme el les contrats de con­ 
cession, qui ont été conclus avant 

ONTWERP DOOR DEN SF.NAA T 
GEWIJZIGD (i). 

ALBERT, KÓNING 01m· BELGEN~ 

Aan allen, tegemvoonligen en toe­ 
komenden, HB1L. 

De Kamers hebben aangenomen 
en Wij bekrachtigen hetgene volg& ; 

EEBStR ARTIKEL. 

Buiten de oorzaken van ontbin­ 
ding of van verbreking, bij andere 
wetten voorzien, kan de rechter, op 
verzoek van eenc der partijen, de 

. verbreking uitspreken van de con­ 
lracten hebbende een handelska­ 
rakter, al ware hel slechts ten aan­ 
zien van eene der partijen, en an ci ere 
dan de contracten van dienstver­ 
huring, de huis- of landhuren en de 
contracten van concessie, die YÓ?r 

-------------------------------------- 
(i) Voir les n°• 11>0, 200, ~27, 234, 2tit 

et les Am~. parl. de Ia Chambre des 
Représentants des 9, rn, 1.7, ~9 et 
5t juillet f9i9' et les 11°• 1.28, Uö, 
167, :i70, !75 el les Ann. parl. du 
Sénat <les 27 août et 2 septembre 
19!9.- 

(2) Les modifications apportées par le 
Sénat au texte adopté par la Cham­ 
bre sont imprimées en caractères 
italiqiUI. 

( i) Zie de n'8 iö9, 200, 2i7, 25-1, ~ö:t 
en de Handelingen van de Kamer 
der Yolk!nertegenwoordigers, 9, 
rn, n, 20 en 3Uuli HH.9, alsmede 
de n" 128, U5, f67, ¾70, !75 en 
de Handelingen van den Senaat, 27 
Augustus en 2 September mm. 

(2) De wijzigingen, door den Senaat ge• 
bracht in den tekst aangenomen 
door de Kamer, :zijn c11,r1áef ge­ 
drukt. 
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le 1er août 1914 et 'qui obligent à 
des prestations successives on sim­ 
plement différées, s'il est établi 
qu'en raison de la guerre, l'exécu­ 
lion de ces contrats entruïnerait 
poui; les parties, ou pour l'une 
d'elles, descharges qui né poavnient 
normalement être prévues au mo­ 
ment de la conclusion du contrat. 

Si la presttuion a été promise pa1· 
l'exploitant d'une entreprise industrielle 
et a pour objet la livraison d'un produit 
[obriqué en tout ou en portie dans cette 
entreprise, la résilùuion pourra être 
prononcée sous la eondiüonindiquée en 
l'alinéa précédent, même si le contrat a 
été conclu enu-e le 31 [uilte: 1[}14 et le 
te• avril 1917. 

La résiliation est prononcée, soit 
purement et simplement, soit à des 
conditionsque Ic juge détermine en 
tenant compte de la nature du con­ 
trát, d~ la cause de l'inexécution 
éventuelle, de l'exécution qui en a 
été faite et des conséquences de 
cette exécution pour chacune des 
parties. Si parmi les- prestations 
successives non exécutées, il eu est 
qui ne sont pas exigibles, la résilia­ 
tion pourra ne porter que sur celles 
venues à échéance, saur aux- inté­ 
ressés-à se pourvoir relativement à 
tout ou partie des au Ires, lorsqu'elles 
seront devenues exigibles. 

Anr. 2. 

La demande de résiliation ne peut 
être écartée par le seul motif qu'en­ 
tré le 1er août 1914,et la publication 
de la présente loi, les parties 

-i Augustus -i 9f 4 werden gesloten 
en tot opeenvolgende óf eenvoudig 
uitgestelde uitkecringen verplich­ 
ten, indien het bewezen is dat de 
uitvoering 'van die contracten aan 
de partijen of aan een dezer, wegens 
den oorlog, lasten zou opleggen, 
welke normaal niet konden voorzien 

. worden bij het sluiten van het 
contract. 

Indien de uitkeering door den onder-, 
nemer_ van een nijve1·heidsbed1·ijf merd 
beloofd en ten doel heeft het leneren van 

. een product, geheel of gedeeltelijk oer­ 
vam·1igd in dit bed1·ijf, kan de ver­ 
b1'eking uitqesproken worden 011de1· de 
in het vo1'ig lid »ermeid« nooruiaorde, 

. zelfs wannee1' het contract tusschen 
31. Juli 1.914 en 1 April 1917 qeslote« 
uierd, 

Dt> verbreking wordt uit gesproken 
hetzij zonder cenige voorwaarde, 
hetzij mits voorwaarden, welke de 
rechter bepaalt met inachtneming 

, van den aard van het contract, van 
de oorzaak der mogelijke niet-uit-' 
voering, van de uitvoering, die 
daarvan gcscbiedde, en van de ge­ 
volgen dier uitvoering voor elke 
partij. Zijn er __ niet vorderbare uit­ 
keeringen onder de opeenvolgende 
uitkceringeu waaraan niet voldaan 

. is, dan kan de verbreking alleen 
nitgesproken WOl'de11 voor die, welke 
vervallen zijn, met dien verstande 
dal de belanghebbenden zich betref- 

. fende al de overige of een deel der 
overige voorzien, wanneer zij vor­ 

· derbaar zullen geworden · zijn. 

AnT. 2. 

De eisch tot verbreking mag niet 
worden afgewezen om de enkele 
reden dat, tusschen den f n Augus­ 
tus i 914 en de afkondiging dezer 
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auraient, par une convention nou- 1 
veile, n10difié les modalités des 
engagements contractés primitive­ 
ment par elles ou par l'une d'elles. 

AnT. 5. 

Aucune demande de résiliation 
fondée sui· la disposition précé­ 
dente, n'est reçue devant nn tribu­ 
nal de première instance 011 devant 
un tribunal de commerce, qu'après 
une tentative de conciliation à l'ini­ 
tiative du demandeur en résiliation. 

A cet eflct. ce demandeur pré­ 
sente au tribunal une requête expo­ 
sant sa demande. Sur le vu de cette 
requête et dans la huitaine de son 
dépôt, Ic président du tribunal· ou 
un juge délégué par lui, appelle les 
parties par 1111 avertissement sur 
papier non timbré, adressé au 
moins quinze jours d'avance, sous 
pli recommandé à la poste. 

La comparution des parties ne 
peut. être fixée par te juge à une date 
postérieure de plus d'un mois au 
dépôt de la requête. 

Devant c~ magistrat, les parties 
comparaissent personnellement 011, 

en cas d'empêchement justifié, par 
un rnandataire ; elles peuvent être 
assistées par un avocat. 

Il est dressé procès-verbal des 
résultats de cette tentative. Si un 
accord intervient. Ic p rocès-verbal 
ne constate les conditions de cet 
accord qu~ sur la demande de l'une 
des _parties; <lans cc cas, l'expédi­ 
tion d11 procès-verbal est revêtue 
de ln formule exécutoire. 

[ Nr 526, J 
wet, de partijen; bij eene nieuwe 
overeenkomst, de modaliteiten der 
door.haar of door een. harer aanvan­ 
kelijk aangegane _verbintenisse11 
zouden hebben gewijzigd. 

ART, 5. 

Geen eisch tot verbreking, op de 
voorgaande bepaling gegrond, is 
voor eene rechtbank van eersten 
aanleg of voor eene handelsrecht­ 
bank ontvankelijk, tenzij na cene 
poging lot. vereeniging uitgaande 
van hem die den. eisch lot verbre­ 
king indient. 

Deze eischcr dient daartoe een 
verzoekschrift bij de rechtbank in, 
waarin hij zijnen eisch uiteenzet : 

, na kennisneming van dit: verzoek­ 
schrift en binnen acht dagen na de 
indiening ervan, roept de voorzitter 
der rechtbank of een door dezen 
gemachligde rechter de partijen op, 
door middel van cene waarschuwing 
op ongezegeld papier, ten minste 
vijftien dagen vooraf verzonden on­ 
der ter post aangeteekenden omslag. 

De verschijning der partijen mag 
door den rechter niet later dan ééue 
maand na de indiening van het ver­ 
zoekschrift worden· vastgesteld. 

Voor dezen rechter verschijnen 
partijen persoonlijk of, zoo zij om 
bi llijke redenen bele't zij 11 .dour eenen 
lasthebber; zij mogen ~OOI' eeuen 
advocaat worden bij~c•staan. 

Er wordt .. pruces-verbaal van de 
uitslagen dier pogi11g opgemaakt. 
Wordt er een vergelijk getroffen, 
<Îa11 vermeldt het proces-verbaal de 
voorwaarden van . dit vergelijk 
slechts op verzoek van een der par­ 
tijen; in dit geval wordt het 
afschrift van het. proces-verbaal 
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La requête prévue à l'alinéa 2 ci­ 

dessus produit les.effets de Ia cita­ 
tion ~n justice, ponr autant qu'à 
défaut de conciliation, l'assignation 
devant le tribunal compétent soit 
donnée dans le mois de Ja date du 
procès-verbal constatant l'impossi­ 
bilité de concilier les parties. 

ART. 4. 

Toute demande fondée sur les 
dispos ilions qui précèdent, n'est re­ 
cevable que pour autant qu'elle ail 
été formée dans les. six mois de la 
publication de la présente loi. 
Toutefois, lorsqu'il s'agit de pres­ 

tarions devenues exigibles après 
celle publication, ce délai ne com­ 
mence â couru· que le jour où ces 
prestations viennent à échéance. 

ART. ?S. 

Lorsqu'une demande fondée sur 
la présente loi est portée devant Ic 
tribunal de première instance, elle 
est instruite et jugée comme en ma­ 
tière sommaire. 

A:RT.6. 

Si une convention, visée par l'ar­ 
ticle J•r ci-dessus, a été l'occasion· 
d'une décision judiciaire définitive 
el condamnant à l'exécution de cer­ 
taines prestations, les dispositions 
de la présente loi ne sont applicables 
qu'aux prestations non encore effec­ 
tuées. 

En cas de condamnation défini­ 
tivc au paiement de dommages-inté- 

bekleed met het voorschrift van uit­ 
veerbaarheid. 

Het verzoekschrift, voorzien bij 
bovenstaand lid ~, heeft dezelfde 
kracht als de. dagvaarding voor de 
rechtbank, in zoover de dagvaar­ 
ding voor de bevoegde rechtbank, 
bij gebrek aan vereeniging, gegeven 
zij binnen eene maand ria den datum 
vau het proces-verbaal, dat de on­ 
mogelijkheid om partijen te veree­ 
nigen vaststelt. 

ART. 4 .. 

Elke eiseh, gegrond op de voor­ 
gaande bepalingen, is alleen dan 
ontvankelijk, wanneer hij· binnen 
zes maanden na de bekendmaking 
dezer wel werd ingesteld. 
Editer, wanneer het geldt uitkee­ 

ringen, welke na deze bekendma­ 
king vorderhaar zijn geworden, 
vangt die tijdruimte slechts aan 
vanaf den dag, waarop die uitkee­ 
ringen vervallen. 

AnT. r;. 
Wanneer een op deze wet ge­ 

gronde eisch voor de rechtbank van 
eersten aanleg is aangebracht.wordt 
hij berecht en gevonnist zooals in 
zake vau korte behandeling. 

Heeft eene overeenkomst, bij ho­ 
venstaand artikel 1 bedoeld, aan­ 
leiding gegeven tot eene rechterlijke 
eindbeslissing , waarbij verwezen 
wordt tot het doen van zekere uit­ 
keeri ngeu, dan zijn de bepalingen 
dezer wet slechts van toepassing op 
de nog niet gedane uitkeeringen. 
ln geval van onherroepehjke ver­ 

oordeeling tot betaling van schade- 
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rêts, en raison de l'inexécution 
d'une prestation due en vertu d'un 
contrat_ visé par l'article t•, que 
cette condamnation ait ou n'ait pas 
été précédée de _la résolution du 
contrat, il appartient au débiteur de 
poursuivre la révision de cette 'con­ 
damnation devant les juridictions 
qui l'ont prononcée; cette révision 
se fait en ayant égard aux droits 
reconnus par la présente loi. 

ta force exécutoire des condam­ 
nations dont il est question dans Jes 
alinéas qui précèdent, est suspendue 
dès Ic moment où elles font l'objet 
d'une demande fondée sm· la pré­ 
sente loi. 

Au cas où la débition des dom­ 
mages-iutérêts, en raison de l'inexé­ 
cution d'une prestation due en vertu 
d'un contrat visé à l'article f 8'aurnit 
été réglée par une convention I le 
débiteur pourra poursuivre la rési­ 
liation de celle convention et la 
restitution des sommes payées et) 
exécution avec les intérêts légaux. 

ART. 7. 

Tous conces.çiomrnires de set•vfre.s. 
public», autres qtte les concession­ 
naires d<! ti·amways fondés à. se 
prévaloir de la loi du 18 juif let 1919, 
peucent obtenir 1111e majoration 
momentanée des taux de péage auto" 
visés pm· le cohie» des chm·ges réqis­ 
saut leurs entreprises, lorsqu'il est 
établi qu'en 1·ai.~on de la guerre, 
l'exploitation du seroice concédé 
ent1·aî,ie des charoe« dépassant celles 
qiti pouvaient normalement être 
prévues tui mo1iie11t de ïoctroi de la 
concession ou de la condusio» d'un 

loosstclling wegens ecne niet gedane' 
uitkeering verschuldigd krachtens 
een bij artikel ·l bedoeld contract. 
om 't even or het contract al of niet 
vóór die veroordeeling werd ont­ 
honden, is de schuldenaar gerech­ 
tigd om de herziening van die ver­ 
oordeeling l<' vervolgen voor de 
rechtbanken die ze uïrgesproken 
hebben; deze herziening geschiedt 
met inachtneming van de· bij deze 
wet erkende rechten. 

De uitvoerbaarheid der veroor­ 
deelingen, bij de voorgaande alinea's 
bedoeld. wordt geschorst, zoodra 
zij het onderwerp van een op deze 
wet gegronden eisch uitmaken. 

!locht de verschuldigde schade­ 
loosstelling wegens eene niet gedane 
uitkeering, opgelegd krachtens een 
bij artikel 1 bedoeld contract, door. 
eene overeenkomst geregeld zijn, 
dan kan de schuldenaar de verbre­ 
king van deze overeenkomst ver­ 
volgen, alsmede de teruggave der 
sommen ter uitvoering daarvan be­ 
taald, met inbegrip van de wette­ 
lijke interesten. 

ART. 7. 

Elke eoncessiekouderuan een open­ 
baren dienst, andere dan de eouees­ 
siehouders vmi tramuseqen grrech­ 
tigd oîn zich op de wet van 18 Juli 
J9J 9 le beroepen; kan eene tij delijke 
verlwoging bekomen van de tolqel­ 
den, toegelaten door het lastkohier 
bftn/fewie zijne onderneminq, wan­ 
nee,· liet is bewezen dat, w~gens den 
ool'log, het bedrijf t:alt den in 
concessie gr.g<'reit dienst aanleiding 
geefl tot hooqere lasten dan die, 
wélke normaal konden voorzien wo>·­ 
den bij het oerleenen van de couces- 
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accord modificatif de ses modalité.,, 
sans que cel accroissement de charges 
soit compe11sé par un surcrott de 
profits, délerinüié pa1· la querre, 

Dans tous les cas, cette majoràtion 
momentanée des taux dt péages 
devra être proportionnelle à l'aug~ 
mentation des charges. 

J l sera statué porie Gouvemement' 
sur la demande du eoneessumnaire, 
celui-ci el l'autorité coneédante 
entendus, après recours à tels 
experts techniques que de conseil. 

Bruxelles, le ~ septembre 19{ 9. 

Le Président du Sénat, 

( 6 ) 

sie of bij het sluiten van eene oeer­ 
ee11kom1t tut wi#iging van hare 
bediflgen~ zonder dat die vtrmeerdt~ 
ring van lasten ve1·9oëd wo>·dt door 
eene verhooging va,i wfo1te11 voo,·t­ 
vloeiende uit den oorlog. 
ln elk geval moet due tijdelijke 

verhooging 'der to/g,./den. geëven­ 
"' ,~redigd zijn aan de ve,•hoogirtg der 

laaien. 
Over dt aanv.,.aag van den eonees­ 

sieltouder doet de Regeering uil­ 
spraak, naefat ~e eoneessiehouder en 
de ocerheid, die concessit · oerleent; 
zijn gf'hoo1·d m de twodig geacl,te_ · 

_ dt1km1digen op technisch gebied zijn 
geraadpleegd. · 

Brussel, den 21l September i919. 

De Voor:ûtter_ vati den Senaat, 

B0n DE FAVEREAU. 

Le, Secrétaires, 1 De Seernorusen, 
B0n ÛRBA1' DE XIVRY 

Bon A •. »'HUART♦


